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Žemaitėška rašība 1918 metu Tamuošauskė ė
Kniokštalės vinčevuonės ruokunduo

1918 metūs, sausė 7 dëna1 – tǡp prasided ruokunda, katruo Kniokšta Juons lēd sava dokteri
Kniokštalė Barbuora už Tamuošauskė Levuona. Anuo sotarama kuoks būs kraitis ė kō rēktom dėrbtė,
jė ėštėktom smertės. Pabonguo vėsks užtvėrtėnama parašās. Ėš sūda posės tuoks duokomėnts galiuos
tik kuol būs gīvė liodėninkā.

Teksta pateikė Pranckevičiūtė Evelina kāp sava famėlėjės istuorèni luobi. Žmuonis aprašītė
sëk anuos babas babas čiesos. Prīrašos pri duokomėnta skelb lietovėškā:  „Senoviškas testamentas,
Stasės Jasiūnienės promočiutės“. Baguota gentės toriedama tuoki palėkėma.

Ruokunda induomė tů,  ka ana sorašīta  žemaitėškā,  anuo īr  atsisakīta  lėnkėšku ruodbalsiu,
prijimtas  č,  š,  ž,  katruos  nusiveizietas  nu  tů  meto  jau  sotartuos  lietovėškas  rašības,  bet  tės̄ama
žemaitėška rašta tradėcėjė atējosi ėš XIX omžė. Karto teksts trīkšt žemaitėška ruoda. Tuoliau būs
analėzůnama gėliau.

Istuorėnės aplinkībės

1918 metās  Lietova  dā  priklausė kaizerėnē Vuokitėjē,  vīka Pėrmuojė  vėsasvietėška vaina.
Nesont  oficēlē  lietovėškā valdē lietòviu kalba dā nȧbova paskelbta  kāp pagrindėnė.  Patė  lietòviu
kalbuos rašība jau bova sonuorminta dabartėnie skvarmuo vagol J.Jabluonskė siūlīmus ė bova platē
prijimta muokītu žmuoniū tarpė lietòviu ė kažkëk žemaiťiu.

Tarp žemaiťiu, īpatē paprastū valsťiuoniu, dā bova gīva žemaitėška rašība, katra vės dā bova
dailėnama nu XIX omžė ė nȧbova sonuorminta. Padabnos rašīms bova platē paplėtės ė lēdont kningas
a laikrašťius redaktuorē anō liōb pargoldīs i lietòvèškuoji2.

1 soredagůta vagol šindënėnė žemaiťiu rašība
2 pvz., Žemaitės rašta darbā



Rašība ė sintaksė

Pagrindėnis rašėma princėps parēt ėš XIX omžė, kumet ėlguosės balsės nȧbova skėramas.
 Tekstė atsisakīta nuosėniu balsiu, tas tik paruoda, ka nie steigtama ëškuotė bėndruos rašības so
lietòviu kalbo. 

Karto nusiveizieta naujuovė rašītė č, š, ž vëtuo dobeltu cz, sz arba ż, ƶ. Paskòtèniuojė vëtuom
dā pasitaika: ƶamy, ƶonsis, bet atruoda kap rašības kliaudas, nes atsirond ė ƶ so paukštoko, pvz. žema,
žintw, bažničis.

Kāp ė senuojuo rašliavuo, tǡp ė če prijimts rašīms vënāp, vuo tarėms kėtǡp: o – uo3,  u – o. 
Žemaitėškam ė nauduojama y ruodbalsė.
Karto so ana ë (ėi) žīmėma dobėltā yi. Nuors tuo vëtuo tekstė rondam parašīta ė „lietovėškā“

ie, pvz., diena, wiena, šyndiena, wieniaulyka, bet tas atruoda daugiau nusiveizieta nu senūju kningu.
Sontīkis (nȧsikartůnonťiūs žuoďiūs) ie/yi ī vënuods (pu 4).

Dvėbalsiu i rašuoms i: kraity, palaidoiu, ieigu.
Dvėbalsis au rašuoms au, bet užrašīts awdeklun – greiťiausē kliauda.
Minkštoma žėnklos dedams kāp ė šindënènie žemaiťiu kalbuo, tik vënam žuodie  kietwyrta,

kieturys atruoda būs nusiveizieta nu senūju kningu.
Žemaitėšks ie, kor lietovē tar ė, tǡp ė rašuoms: ie.
So žemaitėško ů (ou), beški kebliau, nes pasitaika: w – žintw, dwty4, ou – aštouny, kioulys, au

– wieniaulyka, aplauka, Tamošauskiau. Atruoda, ka rašōs dėdlē nȧskīrė  ou/au, bėnt jau minkštam
skëmènie. Vės-gė aštouny būs parašīts teisinguo skvarmuo ėr ou t.b. nuormatīvs.

v rašuoma dobėlta w.
j  rašuoma vairē:  j – Jekštaitiu, Jonas, pajudynamu, jeigu, i – ieigu, dweies, treius, syionu,

palaidoiu. Atruoda, ka j šmuoťiau pasitaika žuodė praďiuo, vuo tarp balsiu pasitaika i5.
Galūniu trumpėnėma nie:  Lewonas, Jonas, tiewas, wienas, apkaltas. Tas maišuos so muot.g.

kėlmėninko: nasliedstwas, katalykiškas, so muot.g. dgs. vardėninko arba galėninko: wienas, apkaltas,
podyškas, rokundas. Bet veiksmažuodė III a. patrumpints: tur. Dejė, tie vëns pavīzdīs.

Afrėkatas  šmuoťiau  ėšlaikuomas:  walstionys,  walstiaus,  skotertiu,  pusbatius,  numyrtio.  Bet
vëns ė so č: aukščiau.

Vënbalsėnėms ā, ē nie ėšlaikuoms, nuors ė pasitaika rašīmu so vëna lėtera: žemai, Jekštaitiu,
wysais, budinkais, tykrai, bet: dweies apriedas, teip. Ėš kėtuos posės tas gal būtė dėrbama specēlē, ka
nȧsimaišītom ė tǡp nȧskėramas ėlgas ė trumpas balsės.

Vyr.g. kėlmėninks so galūnė -ė: sausy, Mosiedy.

3 tǡp vės dā raša latviu kalbuo
4 Atruoda daugiau kap kliauda. Rast t.b. žintow, dowty
5 Žuodie pajudynamu mòsiet rēk i prīšdéli pa-judynamu, j gaunas žuodė praďiuo  



Dgs.,  kėlmėninks  varėjůn  -u  so  -un:  abrusu,  Šatramyniu,  rubliu,  patomku,  bet:  Salantun,
awdeklun, storun. Atruoda, ka -un rašuoms ont kėrťiůtas galūnės.

So dvėgarsio *an varėjůn. Vën tik ont parašīts trejēp: ant, ont, unt. Kėtor: an – Prančiškaus,
antros, Salantun, anan, on – prideronty, ƶonsis, un (nȧ galūnie) –  rokunda.

So dvėgarsio *en varėjůn: en – penkis, dukamenta, yn – busyntem, myndelis, in – žintou 

Apibėndrėnont

Atruoda, ka rašleva rašīta tik žemaitėškā ė nȧsisteigont ëškuotė skvarmu bėndrībiu so lietòviu
kalbo. Vėsus „lietòvèškus“ užrašīmus (nȧtrumpintas vardėninka galūnės, wienas, diena) gal pateisintė
XIX raštu  ītaka. Karto  če  atsėrada  naujuovė  atsisakont  lėnkèškūju č,  š,  ž žīmiejèmu dobėltuom
ruodbalsiem, kas bova nusiveizieta nu bėndrėnės lietòviu kalbuos.

Tės̄ama  XIX  omžė  rašta  tradėcėjė,  katruo  žemaitėška ė rašuoma y, nȧvënbalsėn  ai,  ei,
nȧtrumpėnamas galūnės vardėninka linksnie.

Truopniausės žemaitėskas skvarmas: afrėkatu ėšlaikīms, kėlmėninks -ė, īvardis ana.
Vieliesnis žemaiťiu rašta gaivėnėms jau remsȧs naujė rašība, katra panašiesnė i šėndënėnė ė

bova naujē korama ketvėrtam dešimtmetie, vuo liůsuo Lietòvuo vielėk pakartuota.



Orginala teksts

1918 metus, Sausy 7 diena mes žemai pasyrašu6 walstionis7:8 yš wienos pusys  – walstionys
Mosiedy walstiaus sodos Šatramyniu Lewonas9, Prančiškaus10 sunus, Tamošauskis, yš antros pusys –
walstionys Salantun walstiaus sodos Jekštaitiu Jonas, Jono sunus, Kniukšta.
Aš, Lewonas  Tamošauskis, turiedamas  giwenyma pri  sodos  Šatramyniu  palykta  po  nasliedstwas,
platuma ƶemys aplink 22 desetinus su wysais budinkais yr pajudynamu pelnu šyndiena iemu pagal šio
rokunda sau už moteri yr i einam11 i stona moteristys su Barboru, Jona duktery, Kniukštaly.
Aš tiewas, Jonas Kniukšta, sawa dukteryi Barbora yr busyntem žintw12 Tamošauskiau prižadu dwty13

prideronty  tiewyšku dali, wo tykrai  gatawas14 pyningus  wieniaulyka  1100  rub15 šimtu, yš  kurios
sumos šešis N 600 šimtus pri kraity, wo lykusius penkis po: simta16 rubliu ont meto17, karwys kieturys
(dwy melƶamy18, trety  mytuly, kietwyrta19 yš  aplauka20),  awis  kieturys,  kioulys21 kieturys: wiena
mytuli  yr  tris  pri  laidus22,  ƶonsis23 šešys,  šliedelys  wienas  apkaltas  ant  wiena arkly,  šiepa wiena
drabužini,  kamoda  wiena,  skriny  wiena,  staklys  wienas,  stala  wiena,  krasy24 dwy,  lowa  wiena,
kalwarata  wiena,  patalinys  dwy, podyškas  kieturys  (dweies  apdaros2526),  awdeklun27 lynyniu  500
syiksniu, storun 300 syiksniu, kaldra wiena, dywonus kieturis, abrusu 20, skotertiu 15, kailynius ylgus
wienus apmuštus, trumpus treius  (dweius apmuštus),  burnosa wiena unt wata28, myndeliu  aštounys,
syionu dwydešimty, kusku dydyliu dwy, maƶun29 15, pusbatius 2 yr wienus kaliošius. 

6 dvėskaituo: vedo pasirašo/pasirašosio
7 orig. ėš dėďiuosės ruodbalsės
8 rauduonė skėrības žėnklā pridietė diel aiškoma – orig. anū nȧbova
9 orig. ėš mažuosės ruodbalsės: lewonas. Tuoliau ėrgė pataisīta ėš dėďiuosės ruodbalsės
10 orig. ėš mažuosės ruodbalsės: prančiškaus
11 g.b. ieinam – atruoda atskėrta tėkslingā, ka nȧskaitītom „jeinam“
12 mòsiet t.b. žyntou
13 mòsiet t.b. douty
14 t.b. gatawus
15 prirašīta vieliau
16 t.b. šimta
17 mòsiet t.b. „metu“
18 t.b. melžamy. Dvėskaituo
19 t.b. ketwyrta, keturys
20 t.b. aplouka
21 t.b. kiaulys
22 t.b. laidos
23 t.b. žonsis
24 Dvėskaituo: dvė krasė
25 g.b. apdaras → apdarais
26 klėšo šrėfto ėšskėrtė nȧiskaituomė žuodē
27 t.b. audeklun
28 t.b. watai
29 t.b. mažun



Rokundas30 aplink smerti: ieigu aš, Lewonas Tamošauskis, numyrtio po šliuba lig dweiu metu,
wo  ieigu  moters31 muna  Barbora  palyktu  be  patomku, jeigu  kas  norietu  anan  prašalinty  yš  to
giwenyma, tada tur moteryi muna atmokiety inešta anos dali priš dali dubylta32 pagal to dukamenta,
wo ieigu  moters33 muna Barbora  numyrtu  teipo  lig  dueiu  metu, wo nepalyktu  patomku, tada  aš
Lewonas palaidoiu moteri  pagal regula  Rima  katalykiškas bažničis34, wo ieigu  tropitumys ir35 po
dweiu  metu  wienam ar  antram  numyrty, tada  wienas  antram palyiktam  kaip  giwenyma teip  yr
paiudynama pelna wiečnai yr amžina giwenyma.

Unto36 wyska aukščiau37 surašita rokunda aby 
pusy esam Ran~38

pasyrašom Leonas~
Barbora Knukštale, ~
Jonas ~~~
pri kurio raku~
untko39 yr pasyra~
Петръ Калеида(?)

30 parašīta līg ė ruokyndas
31 g.b. moteris
32 če būdvardis apibūdėnōs dali
33 g.b. moteris
34 g.b. bažničys
35 t.b. yr
36 g.b. do žuoďio unt to
37 t.b. aukštiau
38 če ė kėtor ~ žīmėma trūkstams teksts
39 do žuoďio unt ko



Trumps žuodīnélis i dabartėnė žemaiťiu ė lietòviu

Žuodīnélie  sorinktė  žuodē  bȧsiskėrontis  nu  lietòviu  kalbuos.  Pateikama  bėndrėnė  skvarma  (vns.,
vard.l.; bėndratės ė t.t.). Pėrmiau pateikts žuodis ėš teksta, tumet dabartènie žemaiťiu kalbuos rašībuo,
pabonguo lietovėšks varijants.

A
abrusu / abrūsu → abrūsos, -a / rankšluostis
anan / anō → ana, -uos / ją → ji
apdaras / apdars, -a / užvalkalas
aploukas / aplůks, -a / aptverta pieva ganyti gyvulius arba pastatas gyvuliams
aplink / aplink / apie, apytiksliai
apmuštas / apmošts, -a / su apmušalu
atmokiety / atmuokietė / užmokėti kompensaciją

B
budinkas / bodinks, -a / pastatas
burnosa / bornuosa → boruosos, -a / storas, šiltas apsiaustas
busyntis / būsėntis, -ė / būsimas

D
desetinus / desetènus → desetėns, -a / kiek didesnis už hektarą žemės sklypas, dešimtinė
dywonas / dėvuons, -a / užtiesalas
drabužini / drabòžèni → drabòžènis, -ė / drabužių
dubylta / dobėlta, -uos / dviguba 
dukamentas / duokomėnts, -a / dokumentas

G
gataws / gatavs, -a / paruoštas
giwenymas / gīvenėms, -a / sodyba ir aplinka aplink ją, kartu reiškia ir patį gyvenimą joje

K
kalwaratas / kalvarats, -a / verpimo ratelis
krasy / krasė, -ės / krėslas, kėdė



kuska / koska, -as / skara

M
myndelis / mėndelis, -ė / trumpas moteriškas švarkas, palaidinė
mytulis / mėtolis, -ė / įdirbtas, įmitęs

N
nasliedstwa / nasliedstva, -as / palikimas

P
podyška / puodėška, -as / pagalvė
pajudynamas /  pajodėnams, -a / kilnojamas
pelns / pelns, -a / turtas
pynings / pėnings, -a / pinigas
platuma / platoma, -uos / didelis plotas
prašalinty / prašalintė / išvaryti, atsikratyti
priderontis / priderontis, -ė / deramas
pri laidos / pri laiduos / kalbant apie kiaules – pjaunamos, jau atpenėtos

R
regula / regola, -as / nuostatai, taisyklės
Rimas / Rīms, -a / Roma
rokunda / ruokunda, -as / susitarimas

S
skotertis / skuotertis, -ës / staltiesė
soda / suoda, -as / kaimas
stona / stuona, -as / būklė šeimyninės padėties atžvilgiu

Š
šiepas / šieps, -a / spinta
šliedelys / šliedelės, -iu / kinkomos rogės
šliubas / šliūbs, -a / bažnytinės sutuoktuvių apeigos



T
tropitumys / truopītomės / atsitiktų

W
walstionys / valsťiuonės, -ës / valstietis
walstius / valsťios, -ė / valsčius
wiečnai / viečnā / amžinai

Mejednesnės frazės

• atmokiety inešta anos dali priš dali dubylta pagal to dukamenta / užmuokietė dobeltā vagol
duokomėntė aprašīta anuos īnaša

• burnosa wiena unt watai / bornuosos skėrts pasigamintė vatuos materėjuolů
• i-einam i stona moteristys / apsiženėjam, mergātės statusos keitas i muotrėškas
• prašalinty yš to giwenyma / ėšvarītė ėš tuos suodības
• šiepa wiena drabužini / vëna šiepa, skėrta sosideliuotė drabožems
• šliedelys wienas apkaltas ant wiena arkly / šliedelės kinkuomas vëno arklio
• tykrai gatawus pyningus / grīnus pėningus
• žemai pasyrašu walstionis / žemiau do pasėrašosio valsťiuonio








